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[TRANSLATION TRADUCTION]

No. 4771. CIVIL AIR TRANSPORT AGREEMENT’ BE-
TWEEN THE ROYAL GOVERNMENT OF SWEDENAND
THE GOVERNMENT OF THE POLISH PEOPLE’S
REPTJBLIC~~SIGNED AT WARSAW, ON 8 JUNE 1956

The RoyalGovernmentof Swedenand the Governmentof the Polish People’s
Republic (hereinafterreferredto as the Contracting Parties),desiring to regulate
mutual relationsin the field of civil aviation and to promotethe developmentof
air servicesbetweenthe two countries,haveagreedon the following provisions

Article I

The two ContractingPartiesgranteachother the rights specifiedin annex12
to this Agreement,necessaryfor the establishmentandoperationof the air services
shownin thesaid annex.

Article II

(1) The air servicesshown in annex1 to this Agreementmay be inaugurated
as soonastheContractingPartyto which the rightsreferredto in article I aregrant-
ed hasdesignatedan airline for this purposeandas soonas the ContractingParty
granting the rights has issued to the airline the appropriateoperatingpermit.

(2) Subject to the provisionsof paragraph(4) of this article, eachContracting
Party shallwithout delayissuethe requisiteoperatingpermit to the airline or air-
linesdesignatedby the otherContractingParty.

(3) The aeronauticalauthorityof eitherContractingParty may,beforeauthor-
izing the airlines designatedby the other ContractingParty to inauguratethe air
servicesshownin annex1, requirethe saidairlines to provethat they are qualified
to fulfil the conditionsprescribedby its laws and regulationscurrently and nor-
mally appliedto theoperationof internationalair services.

(4) EachContractingParty reservesthe right to withhold an operatingpermit
from an airline designatedby the otherContractingParty or to revokesuchaper-
mit in any casewhereit is notsatisfiedthatpreponderantownershipand effective

‘ Applied provisionally as from the date of signature,8 June 1956, in accordancewith
article XVI.

Seep. 269 of this volume.
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control of such airline are vested in the other Contracting Party or in nationals
or corporatebodies of that ContractingParty, or in caseof failure by such airline
to comply with the laws andregulationsreferredto in articleX.

Unless revocationof the permit is essentialto preventfurther infringements,
this right shall be exercisedonly after consultationwith the other Contracting
Party.

Article III

Questionsrelatingto the safetyand technicalconductof ffights shall be reg-
ulatedin annex2’ to this Agreementand shall fall within the jurisdiction of the
aeronauticalauthoritiesof the ContractingParties.

Article IV

All commercialquestions, in particular the regulationsgoverning the settle-
ment of accountsand the technical servicingof aircraft on the ground,and the
fixing of flight schedulesandrates, shall be dealt with by specialagreementsbe-
tweenthe designatedairlines.

The said agreementsshall where appropriatebe subject to approvalby the
competentaeronauticalauthoritiesof bothContractingParties.

Article V

Feesand otherchargesfor the use of airports, airport installationsand tech-
nical facilities in the territoryof eachContractingParty shall be payablein accord-
ancewith the feesandratesofficially established.

Article VI

(1) Aircraft making flights in accordancewith article I of this Agreementand
fuel, lubricating oils, spareparts,regular equipmentand storespresenton board
suchaircraft shall, on arriving in or leaving the territory of the otherContracting
Party,be exemptfrom import andexportdutiesandotherdutiesandcharges,even
though such materialsare usedor consumedin flight over that territory, unless,
however, they are transferredin the territory of the other ContractingParty to
third parties. -

(2) Spareparts,fuel and lubricating oils necessaryfor the perfonnanceand
safetyof flights madein accordancewith article I of this Agreementandtools in-
tendedto completethe equipmentof the aircraft shall, on importation into or ex-
portation from the territory of the other ContractingParty, be exempt from im-

‘ Seep. 271 of this volume.
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port and export dutiesand other dutiesand chargesbut may not be transferred,
in that territory,to third parties.

(3) The aforesaidsuppliesshall, in the territoryof the otherContractingParty,
be kept undercustomssupervision.

Article VII

(1) The ratesto be appliedby the designatedairlinesshall be fixed by agree-
ment as regardssuchsectionsof the air routesenumeratedin annex1 to this Agree-
ment asmay be operatedjointly by the airlinesof bothContractingParties. The
said agreementshall so far as possiblebe concludedin accordancewith the rate-
fixing procedureestablishedby the InternationalAir TransportAssociation(IATA).

(2) In accordancewith the provisionsof article IV, all ratesso fixed shall be
subject to approval by the aeronauticalauthoritiesof both ContractingParties.

Article VIII

Aircraft of the designatedairlinesshall, on flights in the territory of the other
ContractingParty, bear the nationality and registrationmarks of their countries
prescribedfor international air navigation and carry certificatesof registration,
certificatesof airworthinessand a licence for the aircraft’s radio station. In ad-
dition the competentauthorities of each ContractingParty shall prescribesuch
additionalaircraftdocumentsas their aircraftoperatedin internationaltraffic shall
be requiredto carry, andshall notify the competentauthoritiesof the otherCon-
tractingParty thei-eóf. Pilots in commandof aircraft and othermembersof the
crewshall be in possessionof theprescribedlicences.

Article IX

For thepurposeof operatingthe air servicesspecifiedin annex1 to this Agree-
ment, each ContractingParty shall recognizeas valid the certificatesof compe-
tency and licencesof nationalsof the other ContractingParty and certificatesof
airworthinessissuedor renderedvalid by that Party.

Article X

(1) The laws and regulationsof either ContractingParty relating to the ad-
missionto, stay in and departurefrom its territory of aircraft engagedin interna-
tional air navigationor to the operationandnavigationof suchaircraft within its
territoryshall also apply to aircraft of the airline designatedby the other Contract-
ing Party.
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(2) The passengersand crewsof aircraftand consignorsof goodsshall comply,
either in personor throughathird personacting in their nameandon their behalf,
with the laws andregulationsin force in the territory of each ContractingParty
respectingthe entry, stay anddepartureof passengers,crewsandcargo. The fore-
going shall apply in particularto theprovisionsrespectingimportation,exportation,
immigration,customsandhealthmeasures.

Article XI -

In the eventof a forced landing by, damageto or a disasterinvolving an air-
craft of one ContractingParty in the territory of the otherContractingParty, the
Party in whose territory the accidentoccurs shall immediately notify the other
ContractingParty thereof, take the necessaryaction to investigatethe causesof
the accidentand, at the requestof the otherContracting Party,grant representa-
tives of that Party free accessto its territory for the purposeof attendingthe in-
quiry into the accident. It shall likewise takeimmediateaction to assistthe crew
andpassengersinjured in the accidentandto protect the mail, baggageand cargo
on boardthe aircraft. The Party conductingthe inquiry shall report the findings
thereofof the otherContractingParty.

Article XII

The airlines designatedby either ContractingParty shall be entitled to main-
tain in the territory of the otherContractingParty suchtechnicaland commercial
personnelas may be necessaryfor operationof the air servicesprovidedfor in arti-
cle I of this Agreement.

Article XIII

For thepurposeof this Agreementandits annexes:

(a) The expression“aeronauticalauthority” means: in the caseof Sweden, “the
RoyalBoardof Civil Aviation” or any agencyauthorizedto perform the func-
tions for which the said Board is at presentresponsible; - in the caseof Poland,
“the Ministry of Road and Air Transport” or any agencyauthorizedto per-
form the functionsfor which the saidMinistry is at presentresponsible;

(b) The expression“designatedairline” means- ~. any airline which the aeronaut-
ical authority of one ContractingParty shall have designatedin a notice in
writing to the aeronauticalauthority of the otherContractingParty as the air-
line which it intendsto designateunderarticlesI andII of this Agreementfor
the operationof the air servicesspecifiedin the samenotice.
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Article XIV

(1) Either ContractingParty may at any time proposeto the other Contract-
ing Party any modification of this Agreementwhich it considersdesirable;a con-
sultationbetweenthe ContractingPartieson the proposedmodification shall begin
within sixty daysfrom the dateof therequestthereforby eitherParty.

(2) ShouldeitherContractingParty considerit desirableto modify oneof the
annexesto this Agreement,the aeronauticalauthoritiesof the two ContractingPar-
tiesmay agreeto makesuchmodification.

(3) Any modification of this Agreementor its annexesunderparagraphs(1)
and (2) of this articleshall comeinto effect after it hasbeenconfirmedby an ex-
changeof notesbetweenthe ContractingParties.

Article XV

In a spirit of closecollaboration, the aeronaticalauthoritiesof the Contract-
ing Partiesshall consult togetherfrom time to time in order to satisfy themselves
that the principleslaid down in this Agreementand its annexesarebeing applied
andobservedin a satisfactorymanner.

Article XVI

The entry into force of this Agreementshall be determinedby an exchange
of notesbetweenthe ContractingParties,which shall takeplaceat Warsaw. Nev-
ertheless,the provisions of this Agreementshall be applied provisionally as from
the dateof its signature.

This Agreementshall remain in force unless one of the Contracting Parties
gives notice of its desireto denouncethe Agreement. In such event this Agree-
ment shall terminatetwelve monthsafter the dateon which notice is receivedby
the otherContractingParty.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,having beenduly authorizedfor the
purpose,havesignedthis Agreement.

DONE at Warsaw,on 8 June1956, in duplicatein French.

For the RoyalGovernment Forthe Government
of Sweden: of the Polish People’s

Republic:

(Signed)Henrik WINBERG (Signed)J.BURGIN
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ANNEX 1

A

The airlines designatedby eachContractingParty shall enjoy, in the territory of
the otherContractingParty, the right of transit andthe right to maketechnicalstops;
they may also useairports and other aeronauticalfacilities provided for international
traffic. Theyshall -alsoenjoy, in the territory of theother ContractingParty, theright
to pick up and setdown internationaltraffic in passengers,baggage,mail andcargoin
accordancewith the termsof this Agreement,suchright beingexclusiveof any right of
cabotagein thesaid territory.

B

(a) In the eventof any accidentto theaircraft, crews,passengers,baggageor cargo
of an airline of either ContractingParty resultingfrom failure on thepart of the aero-
nautical authority, airline or airport operatingundertakingof the other Contracting
Partyto comply with its obligationsunderthis Agreement,or causedby a seriouserror
or a deliberateact on thepart of its employeesor representatives,the responsibleaero-
nauticalauthority, airline or airport operatingundertakingshall be liable, accordingto
the actualextentof the damagesustained,within the limits determinedby thenational
laws of the ContractingPartiesor by their internationalobligationsundermultilateral
internationalconventions.

(b) In theeventof anydamagecausedby anaircrafto~fanairlineof eitherContracting
Partyto theotherContractingPartyortó third partieson theground, theairlinewhich
is at fault shall bearcivil liability, in accordancewith the lawsof theContractingParty
in whoseterritory theoccurrencetook place.

C

The designatedairlines shall be authorizedto operateon the followir~gair routes

(a) Swedishroutes:

(1) Stockholm—Copenhagen—Warsaw,in both directions,
(2) Stockholm—Copenhagen—Warsawand/or Istanbul—points beyond, in both

directions. -

(b) Polish routes:

(1) Warsaw—Copenhagen—Stockholm,in bothdirections,
(2) Warsaw—Copenhagen—Stockholm—pointsbeyond,in both directions.

Theairline or airlinesdesignatedto operateon the routesspecifiedabevemayomit
intermediatestopsmentionedtherein.
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ANNEX 2

A

The ContractingPartiesundertaketo organizetheexchangeof informationbetween
the servicesresponsiblefor mattersrelatingto flight safety(in Sweden: the Air Traffic
Serviceof theRoyal Boardof Civil Aviation; in Poland: theAir Traffic Serviceof the
Civil Aviation Administration) in orderto ensurethe safety andregularity of the air
servicesprovidedfor in this Agreement. This provision applies,in particular, to the
transmissionof air traffic control servicemessages(flight plan; aeronauticalinformation
service—NOTAM;meteorologicalservice).

B

Thefollowing provisionsin particularshall form a compulsoryfeatureof the flight
safetyservicein the territoriesof the ContractingParties,which by virtue of articleX
of this Agreementshall be providedin accordancewith nationalregulations:

(a) Preparationfor flights

Beforedeparture,crewsshallbeprovidedwith written andoral informationregarding
weather conditions over the whole route. Crews shall be provided with information
on thecondition of airportsandon all navigationalaidsnecessaryfor making the flight.
A flight plan shall be preparedby thepilot in commandof the aircraft. No aircraftshall
beallowed to takeoff until thesaidplan hasbeenapprovedby thecompetentair traffic
controlcentre;

(b) Conductof flights

Each flight shall be carried out in accordancewith the terms of the flight plan.
No departurefrom the flight plan may be madewithout the approvalof thecompetent
areacontrol centre. Aircraft shall obey the instructions of the competentair traffic
controlcentre.

Aircraft shall maintain an uninterruptedlistening watch on the transmittingfre-
quencyofthecompetentarearadiostation. Theyshall likewisebepreparedto transmiton
the said station’s receivingfrequency. The ContractingPartiesagreethat air-ground
communicationshall if possiblebeeffectedby radiotelephonyon ultra-shortwavelengths.
The Englishlanguageshall be usedfor suchcommunication.

Aircraft shall transmitposition reportsat prearrangedpoints.

All information concerningground- servicesand, in particular, concerningthenavi-
gational aids necessaryfor flight safetyshall be taken, in respectof Swedishterritory,
from AlP-Swedenand NOTAMS and, in respectof Polish territory, from NOTAMS
andthe regulationspublishedby the Civil Aviation Administration.

The designatedairlines shall advisetheauthoritiesresponsiblefor mattersrelating
to ffight safetyof theminimum weatherconditionsfor landingsat theairport. In the
absenceof a standardprocedurefor landing at the airport, they shall also advisethe
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said authoritiesof the procedurefor landing their aircraft in low visibility conditions.
Wherea standardlanding procedureexistsit shall be used.

C

For the purposeof transmittingthe information necessaryfor thepreparationand
conductof flights, theaeronauticalauthoritiesof theContractingPartiesshall maintain
a fixed communicationservicebetweentheairportsat Stockholm(Bromma)andWarsaw
(OkQcie).

D

On the air routesshownin annex 1, section C, non-scheduledflights shall not be
madewithout advancenotice, which shall begivenby theairline concernedto thecom-
petentaeronauticalauthority not less than twenty-four hoursbeforethe departureof
theaircraft. -

EXCHANGE OF NOTES

I

Warsaw,8 June1956
Sir,

With referenceto the Civil Air TransportAgreementbetweenthe Govern-
ment of the Polish People’sRepublicandthe RoyalGovernmentof Sweden,signed
on 8 June1956,1I havethe honour to inform you that, in accordancewith arti-
cle II of that Agreement,the Polish GovernmenthasdesignatedPoiskieLinie Lot-
nicze “Lot” to operatethe routesspecified in annex1 to that Agreement.

At the sametime I havethe honour to confirm, on behalfof my Government,
the following understandingreachedin the courseof the negotiationswhich pre-
cededthe signatureof the Agreement

(1) AB Aerotransport (ABA), co-operatingwith Det DanskeLuftfartselskab
(DDL) and Det Norske Luftfartselskap (DNL) under the designationof Scandi-
navianAirlines System (SAS), shallbe authorizedto operatethe servicesassigned
to it in the Agreementwith aircraft, crewsandequipmentof eitheror bothof the
other two airlines. -

(2) In so far as AB Aerotransport (ABA) employs aircraft, crewsand equip-
ment of the other two airlines participating in the ScandinavianAirlines System

(SAS), theprovisionsof the Agreementshall applyto suchaircraft, crewsandequip-
ment as though they were the aircraft, crewsand equipmentof AB Aerotransport

Seep. 259 of this volume.
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(ABa), andthe competentSwedishauthorities andAB Aerotransport(ABA) shall
acceptfull responsibilityundertheAgreementtherefor.

I havethehonourto be, etc.

(Signed)J. BURGIN

Mr. H. Winberg
Chairmanof the SwedishDelegation

II

Warsaw,8 June1956
Sir,

With referenceto the Civil Air TransportAgreementbetweenthe RoyalGov-
ernmentof Swedenand the Governmentof the Polish People’sRepublic, signed
on 8 June1956, I havethe honourto inform you that,in accordancewith articleII
of thatAgreement,theSwedishGovernmenthasdesignatedAB Aerotransport(ABA)
to operatetheroutesspecifiedin annex1 to thatAgreement.

In this connexionI havethe honourto confirm, on behalfof my Government,
the following understandingreachedin the courseof the negotiationswhich pre-
cededthe signatureof theAgreement

{Seenote1~

I havethehonour to be,etc.

(Signed)H. WINBERG

Mr. J. Burgin -

Chairmanof the Polish Delegation
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